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Klassifizierung eines weiteren
Straßenabschnittes der LS. 16/bis
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0+600 al km 3+100 (prolungamento)
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Das Landesgesetz vom 19. August 1991, Nr. 
24 regelt die Klassifizierung der Straßen im 
Interessenbereich des Landes; 

 

 La legge provinciale 19 agosto 1991, n. 24 
disciplina la classificazione delle strade di 
interesse provinciale; 

 
mit Beschluss der Landesregierung vom 17. 
September 2024, Nr. 768 „Übertragung von 
Befugnissen“ wurden dem amtierenden 
Landesrat für Straßendienst die Maßnahmen 
im Zusammenhang mit der Klassifizierung 

und Entklassifizierung von Landesstraßen 
oder von Straßenabschnitten laut Art. 3 und 
Art. 10 des LG vom 19. August 1991, Nr. 24, 
sowie der Staatsstraßen oder von 
Straßenabschnitten im Sinne der 
Straßenverkehrsordnung (Gv.D. 285/1992) 

und der entsprechenden Durchführungs-
verordnung (D.P.R. 495/1992) übertragen; 
 

 con Deliberazione della Giunta Provinciale 
del 17 settembre 2024, n. 768 “Delega di 
funzioni” sono stati delegati all’Assessore 
provinciale in carica competente per il 
Servizio strade i provvedimenti di 

classificazione e di declassificazione delle 
strade provinciali o di tratti di strada di cui 
agli artt. 3 e 10 della L.P. del 19 agosto 
1991, n. 24, così come delle strade statali o 
di tratti di strada ai sensi delle norme del 
Codice della strada (D.Lgs. 285/1992) e del 

rispettivo regolamento d’esecuzione (D.P.R. 
495/1992); 
 

die Gemeinden Neumarkt, Kurtatsch an der 
Weinstraße und Tramin an der Weinstraße 
haben mit Schreiben vom 28.11.2025 um die 

Klassifizierung der Gemeindestraße 
Kurtatsch/Tramin, mit einer Gesamtlänge von 
2+500 km, welche durch die obgenannten 
Gemeindegebiete verläuft, als Landesstraße 
beantragt, und zwar als Verlängerung der 
Landesstraße LS. 16/bis Autobahn/Tramin 

vom km 0+600 bis km 3+100; 

 i Comuni di Egna, Cortaccia sulla Strada del 
Vino e Termeno sulla Strada del Vino con 
lettera del 28.11.2025 hanno richiesto la 

classificazione della strada comunale 
Cortaccia/Termeno, per una lunghezza 
complessiva di 2+500 km che corre nei 
rispettivi territori comunali, in strada 
provinciale quale prolungamento della S.P. 
16/bis Autostrada/Termeno dal km 0+600 al 

km 3+100; 
 

Artikel 2 Absatz 1 Buchstabe g) des LG. Nr. 
24/1991 sieht vor, dass „als Landesstraße 
gilt jene die: öffentliche Einrichtungen von 
übergemeindlichem Interesse außerhalb der 

bewohnten Ortschaften erschließt, sofern sie 
mindestens 1 km entfernt sind“; 
 

 l’articolo 2 comma 1 lettera g) della L.P. n. 
24/1991 prevede che “è provinciale la strada 
che: collega impianti pubblici di interesse 
intercomunale situati al di fuori dei centri 

abitati, a distanza di almeno 1 chilometro”; 
 

der betreffende Straßenabschnitt verbindet 
den Bahnhof Neumarkt/Tramin, welcher von 
übergemeindlichem Interesse ist, und sich in 

einer Entfernung von mindestens 1 Kilometer 
von den bewohnten Ortschaften Kurtatsch an 
der Weinstraße und Tramin an der 
Weinstraße befindet; 
 

 il tratto stradale in questione, collega la 
stazione ferroviaria Egna/Termeno di 
interesse intercomunale a distanza di 

almeno 1 chilometro dai centri abitati di 
Cortaccia sulla Strada del Vino e Termeno 
sulla Strada del Vino; 
 

der technische Landesbeirat hat in der 

Sitzung Nr. 2 vom 04.03.2026 mit Gutachten 
Nr. 4 die Klassifizierung in Landesstraße 
befürwortet. 
 

 il Comitato Tecnico Provinciale si è espresso 

sulla classificazione in strada provinciale, 
nella seduta n. 2 del 04.03.2026 con il 
proprio parere positivo n. 4. 
 

   
Auf diesen Rechtsgrundlagen und Tatsachen 

aufbauend 

 In conformità a tali fonti normative e fatti, 

l’Assessore all’Istruzione, Formazione e 
Cultura ladina, Infrastrutture e Mobilità 

 
v e r f ü g t 

 

  
d e c r e t a: 

 
der Landesrat für Ladinische Bildung und 
Kultur, Infrastruktur und Mobilität: 
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1. die Klassifizierung eines weiteren 
Straßenabschnittes der LS. 16/bis 
Autobahn/Tramin von km 0+600 bis km 

3+100 (Verlängerung); 
 

 1. la classificazione di un ulteriore tratto 
della S.P. 16/bis Autostrada/Termeno 
dal km 0+600 al km 3+100 

(prolungamento); 

2. dieses Dekret wird in den Web-Seiten 
des Landes, die den Straßen gewidmet 
sind, veröffentlicht. 

 

 

 2. il presente decreto sarà pubblicato sulle 
pagine web della Provincia autonoma di 
Bolzano, destinate alle viabilità. 

Der Landesrat  L’assessore 
 

Daniel Alfreider 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

TOMIO MASSIMO 09/03/2026

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

SICHER PHILIPP 09/03/2026

Der Ressortdirektor
Il Direttore di Dipartimento

VALLAZZA MARTIN 09/03/2026

Der Landesrat
L'Assessore

ALFREIDER DANIEL 11/03/2026

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 3 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 3
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Massimo Tomio
codice fiscale: TINIT-TMOMSM62R28F132C

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 01DEE6B1

data scadenza certificato: 07/02/2028 00.00.00

nome e cognome: Philipp Sicher
codice fiscale: TINIT-SCHPLP83C21F132D
certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 0189304F
data scadenza certificato: 28/02/2027 00.00.00

nome e cognome: Martin Vallazza
codice fiscale: TINIT-VLLMTN77C14B160H

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 0132CA76

data scadenza certificato: 04/09/2026 00.00.00

nome e cognome: Daniel Alfreider
codice fiscale: TINIT-LFRDNL81D04B160R
certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 01DE0D13
data scadenza certificato: 31/01/2028 00.00.00

Am 11/03/2026 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 11/03/2026

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

11/03/2026
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